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			Avant-propos de l’éditeur

			Paru en trois volumes, le Dictionnaire encyclopédique du Livre était l’aboutissement de quinze ans de travail pour ses concepteurs et collaborateurs. Conçu comme la somme des connaissances sur le livre et ses métiers, il était dès l’origine destiné à se décliner en volumes thématiques plus maniables et plus directement faciles à utiliser par les professionnels et les amateurs de livres. 

			Ce Dictionnaire terminologique des Métiers du Livre reprend l’ensemble des termes, simples ou composés, en usage non seulement aujourd’hui, mais aussi hier, dans les différents métiers du livre, pour en définir le ou les sens. 
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			Présentation

			En tant que dictionnaire, ou recueil de dictions, ainsi que le rappelle l’étymologie, cet ouvrage parle de mots : il s’efforce de dresser l’inventaire ou, pour mieux dire, les inventaires des termes, simples ou composés, en usage non seulement aujourd’hui, mais aussi hier, dans les différents métiers du livre, et d’en définir le ou les sens.

			nomenclature

			Établissement

			La nomenclature est entièrement reprise du Dictionnaire encyclopédique du Livre paru en trois volumes aux Éditions du Cercle de la Librairie. Seuls les termes spécifiques aux métiers du livre ont été retenus.

			Mots et termes

			Le présent dictionnaire est un dictionnaire terminologique, il répertorie et définit des termes de métier.

			Même quand il nous semblait que le mot retenu comme entrée présentait un sens évidemment connu de nos lecteurs, nous avons choisi d’en rappeler la ou les définitions. De même avons-nous souvent resitué dans le cadre de l’usage général les notions qui ne sont pas propres à l’univers du livre, mais auxquelles il est fait appel dans des contextes qui y ont trait. Ainsi par exemple :

			abrasion

			n.f. – Latin abrasio. – Angl. abrasion.

			Usure par frottement.

			Spécialement. Papier, imprimerie. Érosion superficielle de l’encre déposée à la surface du papier, causée par le seul frottement des feuilles d’impression les unes contre les autres, alors que le tirage est sec. 

			Mots composés

			Des entrées comme achevé d’imprimer ou édition partagée représentent des termes composés dont la signification globale ne se ramène pas à la simple somme des significations de leurs composants, elles sont justiciables d’une définition.

			Argots

			La nomenclature du dictionnaire n’accueille pas que des mots considérés comme licites dans le discours normé. La plus large place a été accordée aux différents argots de métier. Parmi ceux-ci, l’argot typographique occupe un rang privilégié, tant par l’éclairage qu’il apporte sur certaines réalités historiques et sociologiques (on pourra s’en faire une idée en consultant notamment les entrées banque, bienvenue, bourgeois, caristade, mèche d’affût) que par le nombre d’unités recensées.

			Forme des entrées

			Ordre des composants

			D’une manière générale, la forme des entrées constituées d’un mot composé a été choisie en vue de la commodité de la consultation. C’est donc l’ordre direct qui prévaut le plus souvent, celui dans lequel les éléments de composition se succèdent en discours : aile de moulin, bibliothèque de gare, cession de privilège. Toutefois, pour les composés dont le premier élément est un mot très fréquent, comme livre, l’ordre direct eût conduit à de longues séries d’articles (livre feint, livre pour la jeunesse, etc.) d’une consultation incommode et fastidieuse, sans la justification d’une quelconque homogénéité des contenus. Dans ce cas, c’est le composant conférant sa spécificité au composé qui a été choisi comme premier mot de l’entrée (feint, livre ; jeunesse, livre pour la). 

			Homographes

			Les homographes (mots s’écrivant de la même façon) sont distingués par un chiffre devant l’entrée :

			1. casse

			n.f. – Italien cassa, « caisse ».

			1. Typographie. Boîte rectangulaire en bois, ...

			2. casse

			n.f. – Déverbal de casser.

			1. Argot de la librairie (depuis le XIXe s.). 
Démembrement, dépeçage d’un livre, ...

			Renvois

			Pour guider le lecteur dans sa recherche (et peut-être aussi, parfois, piquer sa curiosité) nous n’avons pas hésité à recourir sans parcimonie aux renvois. On en distingue plusieurs sortes :

			Les renvois directs en entrée remplissent la fonction de simples aiguillages vers la forme qui, à son rang alphabétique, donne accès à l’article :

			artistique, directeur ou directrice 

			→ directeur, directrice artistique.

			Les renvois directs dans le texte invitent à chercher un complément d’information dans d’autres articles du dictionnaire :

			Bible

			n.f. – Latin ecclésiastique biblia, grec biblia, pluriel de biblion ( → BIBLI-).

			Les renvois d’orientation (« → aussi ») pointent vers un ou plusieurs articles dont le contenu est en corrélation avec celui que l’on est en train de consulter :

			raclette

			n.f. – Diminutif de racle. – Angl. squeegee.

			Imprimerie. Lame destinée à étendre l’encre ou la couche photosensible sur l’écran, en sérigraphie (→  aussi CONTRE-RACLETTE.). SYN. racle.

			Un losange noir (F) sépare les définitions des locutions de la définition du mot en emploi autonome.

			ombré

			adj. et n.m. – P.p. adj. de ombrer. – Angl. shaded. 

			Typographie. Se dit d’un caractère bordé d’une ombre portée (noire, grisée, hachurée, colorée, etc.) simulant le relief. Lettre ombrée. – Angl. shaded letter. F n.m. Caractère ombré. Un ombré. – (Collectif). Employer de l’ombré pour les titres.

			Enfin l’astérisque (*) qui suit un mot ou un nom rappelle que celui-ci fait l’objet d’une entrée dans le dictionnaire.

			Lorsque le mot ou le nom est composé de plusieurs éléments, l’astérisque est placé immédiatement après le premier d’entre eux, qui détermine le classement de l’entrée à son rang alphabétique.

			imprimer

			v.t. – Latin imprimere, « appliquer, appuyer sur ; faire une figure en pressant, empreindre, imprimer ».

			1. Reproduire par l’une des techniques de l’imprimerie* (typographie, offset, héliographie, lithographie, sérigraphie, etc.). Imprimer un livre, une affiche (→ TIRER). – (Emploi absolu.) Presse* à imprimer. Permission d’imprimer. Imprimer en blanc (→ BLANC). Imprimer en taille-douce. Achevé* d’imprimer. – Angl. to print.

			articles

			Les articles présentent une structure de ce type :
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			Flexions

			Comme dans les dictionnaires de la langue générale, la forme féminine des substantifs et des adjectifs est indiquée en entrée :

			doreur, euse

			n. [...] Reliure. Façonnage. [...] Personne qui pratique la dorure artisanale. 

			 

			descendant, e

			adj. [...] Typographie. Se dit d’une lettre minuscule dont la partie inférieure se prolonge au-dessous de la ligne de base des lettres courtes. 

			De même que les pluriels difficiles ou irréguliers :

			cérémonial, als ou aux

			n.m. [...] Livre contenant les règles des cérémonies de la liturgie catholique.

			Familles de mots

			Lorsque leur proximité alphabétique le permet, les mots apparentés sont regroupés sous forme de sous-entrées, le plus souvent à la suite de celui qui, historiquement, est à l’origine de la famille entière. Dans les autres cas, l’étymologie est donnée pour tous les mots du groupe et permet de connaître la filiation exacte de chacun.

			arrondir

			v.t. – De rond. – Angl. to round.

			1. Reliure. Donner manuellement ou mécaniquement une forme cintrée au dos d’un corps d’ouvrage. F Machine à arrondir  [...] 

			arrondissage n.m. – Angl. rounding.

			1. Reliure. Opération consistant à cintrer le dos d’un corps d’ouvrage. [...]

			arrondisseuse n.f.

			1. Reliure manuelle. Anc. Outil servant à parfaire l’arrondissure du dos des corps d’ouvrage et à former les mors. [...]

			arrondissure n.f. – Angl. rounding.

			Reliure manuelle. Réalisation d’un léger arrondi au dos du corps d’ouvrage avant la formation des mors [...]. SYN. arrondissage.

		

		
	
		
			Signes conventionnels, abréviations et rubriques

		

		
			°     Immédiatement avant un mot d’une langue ancienne (latin, le plus souvent), indique que celui-ci est reconstitué par conjecture, mais n’est attesté par aucun texte

			F     Sépare une définition de locution d’une définition de mot en emploi autonome 

			→     voir, se reporter à

			*     immédiatement après un mot ou un nom, indique que celui-ci fait l’objet d’une entrée dans le dictionnaire

			©     copyright

			®     marque déposée (registered trade mark)

			&     et ; and dans les noms anglais ; und dans les noms allemands ; etc.

			abrév.     abréviation

			adj.     adjectif ; adjectival (voir aussi loc. adj.)

			adv.     adverbe ; adverbial (voir aussi loc. adv.)

			anc.     ancien (mot ou emploi se référant à une réalité ancienne, disparue ou en voie de disparition ;  à distinguer de vx, vieux et de vieilli, qui s’appliquent au mot lui-même, et non à la réalité que celui-ci désigne)

			angl.     anglais

			annot.     annotation(s) ; annoté(e, s, es)

			ANT.     antonyme (voir aussi SYN.)

			ap. J.-C.     après Jésus-Christ

			Arch.     Archives

			Arch. dép.     Archives départementales

			Arch. nat.     Archives nationales

			art.     article

			augm.      augmenté(e, s, es)

			av. J.-C.     avant Jésus-Christ

			bibl. mun.     bibliothèque municipale

			Bibl. nat.     Bibliothèque nationale

			cf.     confer (comparer à)

			ch. ou chap.     chapitre

			col.     colonne 

			coll.     collection

			collab.     collaboration ; collaborateur(s), collaboratrice(s)

			coord.     coordination ; coordinateur(s), coordinatrice(s)

			corr.     corrigé(e, s, es)

			cour.     courant

			dir.     direction ; directeur(s), directrice(s)

			dr.     droit

			éd.     édition(s) ; éditeur(s), éditrice(s)

			et al.     et alii (et d’autres : coauteurs, etc.)

			É.-U.     États-Unis

			ext.      extension (voir aussi Par ext.)

			f., ff.     feuillet, feuillets

			F     franc(s)

			fam.     familier, familière

			fasc.     fascicule(s)

			fig.     figuré(e, s, es)

			f°, fol.     folio

			G.-B.     Grande-Bretagne

			hist.     histoire (mot appartenant au vocabulaire des historiens ; souvent précisé en hist. de l’édition, hist. de l’imprimerie, hist. du livre) ; historique

			ibid.     ibidem (au même endroit ; dans le même ouvrage, dans le même article, etc.)

			id.     idem (de même, la même chose)

			impr.     imprimerie ; impression

			Impr. royale     Imprimerie royale

			introd.     introduction

			inv.     invariable

			libr.     librairie

			litt.     littéraire (mot appartenant au registre littéraire ou soutenu)

			loc.     locution (voir aussi loc. adj., loc adv.)

			loc. adj.     locution adjectivale (voir aussi adj.)

			loc. adv.     locution adverbiale (voir aussi adv.)

			m.     mort (devant une date : m. en 1688)

			mod.     moderne (opposé soit à anc., ancien ou à hist., histoire, historique ; soit à vx, vieux ou à vieilli) ; voir aussi anc., vieilli, vx

			ms.     manuscrit (voir aussi ms. fr., ms. lat., mss)

			ms. fr.     manuscrit français

			ms. lat.     manuscrit latin

			mss     manuscrits

			n.     nom (voir aussi n.f., n.m.) ; nominal (voir aussi synt. n.f., synt. n.m.)

			n.f.     nom féminin

			n.m.     nom masculin

			nouv.     nouveau(x), nouvelle(s)

			op. cit.     opere citato, opus citatum (ouvrage cité)

			p., pp.     page, pages 

			paragr.     paragraphe

			par ext.     par extension

			péjor.      péjoratif

			pl.     planche ; pluriel (voir aussi plur.)

			plur.     pluriel (voir aussi pl.)

			p.p.     participe passé

			préf.     préface(s) ; préfacier(s), préfacière(s)

			prés.     présentation ; présenté(e, s, es)

			réd.     rédaction; rédacteur(s), rédatrice(s); rédigé(e, s, es)

			rééd.     réédition(s) ; réédité(e, s, es)

			réimpr.     réimpression ; réimprimé(e, s, es)

			rem.     remarque

			rev.     revu(e, s, es) ; révisé(e, s, es)

			r°     recto

			R.-U.     Royaume-Uni

			s.     siècle

			s. d.     sans date

			s. l.     sans lieu

			s. l. n. d.     sans lieu ni date

			sing.      singulier

			spécialt.      spécialement

			sqq.     sequunturque (et suivants, et suivantes)

			suppl.     supplément(s)

			SYN.     synonyme (voir aussi ANT.)

			synt.      syntagme (voir aussi synt. n.f., synt. n.m.)

			synt. n.f.     syntagme nominal féminin

			synt. n.m.      syntagme nominal masculin

			t.     tome ; transitif (voir aussi v.t.)

			techn.     technique (mot appartenant au vocabulaire technique)

			trad.     traduction(s) ; traduit(e, s, es)

			typogr.     typographie (mot appartenant au vocabulaire technique de la typographie) ; typographique

			v.     verbe ; vers (devant une date : v. 1650) ; voir

			v°     verso

			v.i.     verbe intransitif

			v.pr.     verbe pronominal

			v.t.     verbe transitif

			vieilli     mot qui est sorti de l’usage courant mais qui est encore compris tout en étant ressenti comme désuet (à distinguer de vx, vieux)

			vol.     volume

			vx.     vieux (mot qui n’est plus employé ni compris ; à distinguer de vieilli)

		

	
		
			A

		

		
			A

			n.m. inv. – Emploi ordinal de la première lettre de l’alphabet. – Angl. A.

			Papeterie. Formats A, formats de série A : formats de papier définis à partir d’un format de base, dit A0, de 841 × 1 189 mm, soit une surface de 1 m2 (0,999949 m2 exactement) et dans lesquels le rapport entre les deux côtés de la feuille est égal à √2.

			Outre les formats A, il existe également les formats B, de dimensions plus grandes (B0 = 1 000 × 1 414 mm), chacun correspondant à un format intermédiaire entre deux formats A. Enfin, les formats C (C0 = 917 × 1 297 mm) et D (D0 = 771 × 1 090 mm), pratiquement inusités.

			abaca

			n.m. – Espagnol abacá, du tagalog. – Angl. manila hemp, abaca.

			Bananier du Sud-Est asiatique (musa textilis) dont les feuilles contiennent des fibres fines et relativement longues (2 à 5 mm de longueur, 10 à 30 microns de largeur) appelées aussi chanvre de Manille.

			abat-feuille

			n.m. – De abattre et feuille. – Angl. delivery rake.

			Imprimerie 1. Dispositif mis au point vers 1850, destiné à être placé en sortie des presses typographiques à arrêt de cylindre afin de retourner la feuille face imprimée dessus. SYN. raquette*. 2. Dispositif destiné à maintenir la feuille au moment où, une fois margée, elle doit être saisie par les pinces de la presse. (Apparue en 1880, l’invention, attribuée à l’imprimeur lithographe Vieillemard, fut adaptée aux machines typographiques au cours de la décennie.) 

			abattre

			v.tr. – Latin populaire abattere.

			1. Reliure. Abattre les marges (d’un livre), les rogner, les diminuer en les coupant. – Angl. to cut down.

			2. Imprimerie. Vx. Abattre le tympan (de la presse), et, absolument, abattre : abaisser le tympan sur la forme. – Angl. lay ou turn down.

			abattage n.m. – Angl. laying ou turning down. – Imprimerie. Vx. Action d’abattre.

			abatteur n.m. Imprimerie. Vx. Ouvrier qui abat, et, spécialement, qui abat vite, dont le rythme de travail est soutenu.

			abécédaire

			n.m. – Latin abecedarius, de l’épellation A, B, C, D. – Angl. alphabet primer, ABC.

			Petit livre contenant l’alphabet pour les enfants qui apprennent à lire. (On dit aussi ABC, alphabet ou syllabaire, à cause de la partie du livret où les lettres sont regroupées en syllabes.) – Vx. En être à son abécédaire : en être à apprendre les rudiments, en être à apprendre à lire, à écrire et à compter. (Les anciens abécédaires ne comportaient pas que l’alphabet et les syllabes, ils formaient en quelque sorte un petit manuel complet.)

			abécédaire adj. – Angl. spelling. – Qui constitue un abécédaire ; qui présente les lettres de l’alphabet à la manière d’un abécédaire. Livret abécédaire ; bol abécédaire.

			about

			n.m. – De abouter, de à et bout. – Angl. bedplate.

			Papeterie ancienne. Base du cylindre utilisé pour le broyage des chiffons destinés à la fabrication de la pâte à papier.

			abrasion

			n.f. – Latin abrasio. – Angl. abrasion.

			Usure par frottement.

			Spécialement. Papier, imprimerie. Érosion superficielle de l’encre déposée à la surface du papier, causée par le seul frottement des feuilles d’impression les unes contre les autres, alors que le tirage est sec. (Donnant un résultat proche du maculage, ce phénomène est dû à l’abrasivité* de certains papiers.)

			abrasivité

			n.f. – De abrasif. – Angl. abrasiveness.

			Caractère abrasif d’un corps.

			Spécialement. Papier, imprimerie. Caractère abrasif d’une matière première utilisée dans la chaîne graphique. Abrasivité d’un papier, provoquant l’abrasion* des parties encrées (l’abrasivité des couchés mats est supérieure à celle des couchés brillants). Abrasivité de certains pigments d’encre (en héliogravure, elle peut causer des dommages au cylindre imprimant).

			abrégé

			adj. et n.m. – De abréger, latin abbreviare, de brevis, « bref ».

			I. Abrégé, e. adj. Rendu plus bref, raccourci. Mot abrégé (→ ABRÉVIATION). Récit abrégé. Édition abrégée d’un roman. (Les éditeurs de romans et de récits abrégés privilégient les termes adapté*, adaptation*.) – Angl. abridged.

			II. Abrégé. n.m. 1. Forme réduite d’un discours, d’un écrit. Un abrégé de cet article a été publié dans une autre revue. – Angl. abstract. 2. Ouvrage qui présente succinctement l’essentiel des connaissances dans une discipline. Un abrégé de trigonométrie, de philosophie. Un abrégé pour le baccalauréat. Une collection d’abrégés. SYN. aide-mémoire, compendium, condensé. – Angl. compendium, digest, summary, abstract, epitome.

			abréviateur, trice

			n. – Latin abbreviator. – Angl. abbreviator.

			Personne qui abrège un ouvrage, un texte.

			abréviation

			n.f. – Bas latin abbreviatio, de brevis, « bref ». – Angl. abbreviation.

			1. Suppression de lettres dans un mot, de mots dans une phrase, pour écrire plus vite ou pour gagner de la place. 2. Mot abrégé.

			absorption

			n.f. – Latin absorptio. – Angl. absorption.

			1. Papier, imprimerie. Fait, pour le papier, d’absorber l’encre, c’est-à-dire de la laisser pénétrer et de la fixer. F Séchage par absorption : l’un des modes de séchage de l’encre d’imprimerie, caractérisé par la pénétration de celle-ci (pigments et véhicule) dans les macropores du papier.

			2. Photogravure, imprimerie. Absorption lumineuse : phénomène physique qui se produit lorsqu’un rayonnement lumineux atteignant un corps est retenu en partie ou totalement par celui-ci.

			académie

			n.f. – Du grec Akadêmia, « jardin d’Akadêmos » (où se réunissaient Platon et ses élèves, à Athènes), par le latin et l’italien. – Angl. Academy.

			Société réunissant des savants, des gens de lettres, des artistes.

			Absolument. L’Académie : l’Académie française.

			accent

			n.m. – Latin accentus, « son ou quantité d’une syllabe ». – Angl. accent.

			Signe graphique qui, en français, se place au-dessus de certaines voyelles, soit pour noter leur timbre, soit pour distinguer certains homonymes ou rappeler l’existence d’une lettre disparue (→ aussi CODE TYPOGRAPHIQUE).

			F Accent aigu, qui va de droite à gauche (’) et que l’on met sur l’e pour noter le timbre fermé de la voyelle, comme dans décédé, blé, vérité (→ aussi ACUT, AIGU). – Angl. acute. F Accent grave, qui va de gauche à droite (‘) et que l’on met soit sur l’e pour noter le timbre ouvert de la voyelle, comme dans après, lèvre, siège, soit sur le a ou le u pour distinguer certains mots (par exemple a, troisième personne du singulier du présent du verbe avoir et à, préposition ; ou, conjonction de coordination et où, pronom relatif et interrogatif). → aussi GRAVE. – Angl. grave.

			F Accent circonflexe, qui figure un chevron (^) et qui soit note le timbre ouvert de la voyelle e (l’agneau bêle), l’articulation postérieure de la voyelle a (un mâle distinct de un mal) ou le timbre fermé de la voyelle o (un cône, mais un volume conique), soit marque la disparition d’une lettre (a dans âge, écrit autrefois aage ; e dans crûment, écrit autrefois cruement ; s dans abîme, écrit autrefois abisme) ou distingue certains mots (par exemple il croît, forme du verbe croître et il croit, forme du verbe croire ; le nôtre, le vôtre, pronoms possessifs et notre, votre formes atones de l’adjectif possessif ; sur au sens de « un peu acide, aigrelet » et sûr au sens de « assuré, certain »). → aussi FLEXE. – Angl. circumflex.

			F Composition, gravure de poinçons. Accent flottant : accent dissocié des caractères au-dessus desquels il peut figurer, par opposition aux accents intégrés au type. SYN. accent postiche. – REM. Le terme accent postiche était usité en composition typographique et en gravure de poinçons ; en photocoposition et en composition informatisée, on n’emploie guère que accent flottant.

			F Histoire de l’imprimerie. Accent droit : accent vertical intermédiaire entre l’accent aigu et l’accent grave, conçu par Pierre Didot (1761-1853) pour surmonter le e dans certains mots dont l’usage n’avait pas encore fixé l’orthographe. (Par exemple siège, sève, orfèvre, que l’on écrivait à l’époque tantôt avec un accent aigu, tantôt avec un accent grave. L’accent droit n’a guère été utilisé que par Pierre Didot lui-même dans sa collection des « Auteurs français », et il n’a pas prévalu dans l’usage.)

			acceptation

			n.f. – Latin acceptatio. – Angl. acceptance.

			Acceptation (par un éditeur) d’une œuvre : fait, pour l’éditeur, d’accepter de publier celle-ci et de concrétiser son accord par contrat. Acceptation d’un manuscrit, d’une contribution à une œuvre collective ou de collaboration, d’une traduction, d’un dossier d’illustrations ou de photographies, etc. F À l’acceptation de : à la levée de l’option sur. – Angl. on approval of. F Sous réserve d’acceptation : sous réserve que l’option soit levée. – Angl. subject to approval.

			accolade

			n.f. – De accoler. – Angl. brace ou bracket.

			1. Signe typographique constitué de deux lignes à double courbure se touchant par leurs extrémités formant pointe, que l’on utilise pour embrasser des lignes, des portées musicales, des formules mathématiques ou algébriques, des colonnes, etc., et les réunir visuellement. Accolade horizontale, verticale. 2. Typographie, composition. Élément matériel servant à imprimer ou à composer ce signe. F Accolade brisée : accolade trop longue pour être coulée d’une seule pièce dans un moule de fonderie, et constituée de deux parties à réunir lors de la composition. F Accolade combinée : accolade constituée de trois pièces (la pointe centrale et les deux courbes des extrémités), et destinée à être utilisée avec deux filets, dits filets d’allonge, coupés à la longueur désirée lors de la composition. – Angl. composite brace.

			accolader v.t. – Angl. to brace. – Réunir par une accolade.

			accordéon

			n.m. – De accordéon, « instrument de musique », par analogie de forme.

			Façonnage, imprimerie. Plis en accordéon ou plis accordéon, dont les parties pliées sont orientées comme dans un soufflet d’accordéon, alternativement dans un sens puis dans le sens opposé, de part et d’autre de pliures parallèles. (Les plis accordéon donnent au document imprimé la forme d’un paravent, ce qui nécessite un minimum de deux plis successifs partageant la feuille en trois.) – Angl. concertina fold, accordion pleat, accordion fold. F Pliage en accordéon ou pliage accordéon, permettant d’obtenir des plis accordéon. – Angl. concertina ou accordion folding. F Imposition en accordéon : imposition d’un document destiné à recevoir un pliage accordéon (→ schémas ci-contre). – Angl. folding leaflet imposition.

			[image: ]

			accotoir

			n.m. – De accoter. – Angl. asp.

			Papeterie ancienne. Petit chevalet que l’on pose sur une planche (le trapan) installée en travers de la cuve à papier, et contre lequel est appuyée la forme afin d’y achever son égouttage avant son passage au coucheur. SYN. perroquet.

			accrochage

			n.m. – De accrocher.

			Imprimerie. 1. Opération de positionnement et de fixation des plaques d’impression sur le cylindre porte-plaque d’une machine offset. – Angl. plating-up, plate-fitting. 2. Fait, pour une encre, de se fixer avec plus ou moins de force en fonction de son mode de séchage et de la porosité de son support (papier, notamment). – Angl. adhesion.

			accroche

			n.f. – De accrocher. – Angl. kicker, teaser (US), strap (UK).

			Texte ou partie de texte, élément graphique, illustration, etc., spécialement conçu pour « accrocher » le regard et retenir l’attention. Accroche rédactionnelle, visuelle.

			acéphale

			adj. – Emprunté dans ce sens au latin du IIe s. (versus acephalus, « vers tronqué » ou « vers dont la première syllabe est brève alors qu’elle devrait être longue »), du grec akephalos, « sans tête ».

			Dont le début manque. – Codicologie. Texte acéphale, dont le début fait défaut en raison de la perte d’un ou de plusieurs feuillets de l’exemplaire manuscrit ou imprimé qui le comportait. Une œuvre acéphale peut souvent être identifiée grâce à son explicit (→ explicit).

			achat

			Achat de copie → COPIE. F Achat de droits → CESSION DE DROITS.

			à cheval

			loc. adj. – Emploi technique d’une locution courante ; par comparaison avec la position d’un cavalier sur sa monture.

			Façonnage, imprimerie. 1. Se dit d’éléments pliés (feuilles, cahiers, etc.) disposés l’un dans l’autre pliure contre pliure, ou de l’un de ces éléments considéré isolément. Cahiers à cheval. Hors-texte à cheval sur un cahier (le hors-texte est à l’extérieur du cahier), cahier à cheval sur un hors-texte (le hors-texte est à l’intérieur). – Angl. wrapped round section. 2. Se dit de la disposition même de ces éléments. Le positionnement à cheval nécessite l’encartage des éléments (l’encartage est d’ailleurs parfois nommé assemblage à cheval). Collage à cheval ou collage sur fond (→ COLLAGE). Piqûre ou piquage métal à cheval : fixation, par le dos, au moyen d’agrafes, d’un ou de plusieurs cahiers ou d’un élément encarté (s’oppose à la piqûre – ou piquage – métal à plat, dans lequel la fixation est effectuée au moyen d’une ou de plusieurs agrafes qui traversent l’épaisseur du volume, à partir d’un de ses bords). – Angl. saddle stitching.

			achevé d’imprimer

			synt. n.m. – Substantivation de la locution participiale (livre) achevé d’imprimer (de achever, de, et imprimer).

			Mention placée à la fin d’un livre imprimé et indiquant la date d’achèvement du tirage, le nom de l’imprimeur, et parfois des renseignements sur la réalisation technique (qualité du papier, type de presse utilisé, nombre d’exemplaires, etc.). L’achevé d’imprimer a succédé notamment à l’explicit* des manuscrits et au colophon* des manuscrits et des incunables.

			acidité

			n.f. – De acide. – Angl. acidity.

			Caractère acide d’un corps, défini par un pH inférieur à 7 (→ pH).

			L’acidité du papier est due au procédé de fabrication et de collage en milieu acide, puis à l’absorption du gaz carbonique de l’air ambiant par l’eau contenue dans le papier, qui forme de l’acide carbonique. Elle diminue les caractéristiques physiques et l’aptitude au vieillissement du produit, et nuit à sa bonne conservation.

			acidulation

			n.f. – De aciduler. – Angl. etching.

			Lithographie. Opération par laquelle la pierre lithographique est soumise à l’action d’un acide qui, d’une part, décape les endroits pouvant avoir été graissés accidentellement et, d’autre part, augmente la porosité de la matière aux endroits non dessinés.

			aciduler v.t. – Du latin acidulus, « légèrement acide ». – Angl. to etch. – Lithographie. Aciduler une pierre, lui faire subir l’opération d’acidulation.

			acier

			n.m. – Latin populaire °aciarium, de acies, « pointe ou tranchant d’une arme, d’un outil ». – Angl. steel.

			Alliage de fer et de carbone (moins de 1,8 %) pouvant acquérir des propriétés variées par traitement thermique ou mécanique, utilisé dans les arts et industries graphiques pour sa dureté (notamment dans la confection des poinçons typographiques et de certaines formes imprimantes, en particulier en gravure).

			aciérage n.m. – De aciérer. – Angl. steel facing, steeling (É.-U.), acierage (rare). – Gravure. Clicherie. Opération consistant à revêtir, par électrolyse, la surface d’une forme imprimante d’une couche de quelques centièmes de millimètre de fer pour améliorer sa résistance à l’usure. Aciérage de faible épaisseur, dit aussi frappage*. – REM. Contrairement à ce que la forme du mot pourrait laisser supposer, l’aciérage consiste dans le dépôt d’une couche de fer, et non d’acier.

			aciérer v.tr. Gravure. Clicherie. 1. Revêtir d’une couche de fer, par l’opération d’aciérage. Aciérer le cuivre d’une gravure en taille-douce. Aciérer un cliché stéréotypique (après avoir revêtu de cuivre ou de laiton le plomb dont il est constitué). – Angl. to steel face. 2. Par ext. Revêtir d’une couche de chrome ou de nickel, selon une technique analogue. – Angl. chromium plating, nickel facing.

			à compte d’auteur → COMPTE (sens 2).

			à-côté

			n.m. – Substantivation de à côté, loc. adv.

			Papeterie. Quantité de papier qui n’a pas été commandée par un client mais qui peut néanmoins être commercialisée, évitant ainsi une remise en pâte. F À-côté de fabrication : bobine de papier qui, dans une fabrication, ne relève pas directement de la commande, mais résulte d’une utilisation optimale de la largeur de la machine à papier. – Angl. side-run. F À-côté de coupe : partie d’une feuille de papier restant après la coupe au format d’une commande, et dont les dimensions autorisent la commercialisation. – Angl. offcut.

			acquisition

			n.f. – Latin acquisitio. – Angl. acquisition.

			Action d’acquérir un document ou un ensemble de documents pour une bibliothèque (→ COLLECTION).

			acrostiche

			n.m. – Grec akrostikhos, de akros, « extrémité » et stikhos, « vers ». – Angl. acrostic.

			Pièce versifiée dans laquelle les lettres initiales de chaque vers forment un ou plusieurs mots qu’on peut lire dans le sens vertical et qui se rapportent souvent au sujet même du poème. F adj. Poème acrostiche.

			actes

			n.m. plur. – Latin acta, « choses faites ». – Angl. acts, proceedings, annals.

			Recueil des procès-verbaux, des comptes rendus de séance de certaines assemblées. Les Actes des conciles.

			Spécialement. Publication dans laquelle les communications faites oralement lors d’une rencontre organisée par une société savante ou une institution universitaire (colloque, congrès, conférence, table ronde, etc.) sont réunies sous une forme écrite. Les actes du colloque seront publiés par les presses universitaires de N***. Actes de la cinquième Table ronde sur l’enseignement du français langue étrangère organisée par la Fédération internationale des enseignants francophones.

			actinique

			adj. – Du grec aktis, aktinos, « rayon ». – Angl. actinic.

			1. Se dit d’un rayonnement lumineux qui a la propriété de modifier chimiquement certaines substances.

			Spécialement. Photogravure. Se dit d’une couleur à laquelle l’émulsion des films orthochromatiques* est sensible, par opposition à inactinique.

			2. (Abusif en science et en technique, mais courant dans l’usage des graphistes, des dessinateurs, des fournisseurs en papeterie, etc.) Inactinique. Bleu actinique (→ BLEU).

			actualité, document d’→ DOCUMENT D’ACTUALITÉ.

			acut

			adj. – Latin acutus. – Angl. acute.

			Typographie. Vx (en usage jusqu’au XVIIIe s.). Qui comporte un accent aigu, en parlant d’un caractère. « Un é acut est l’e ouvert ou masculin, qu’on est obligé de marquer ainsi, pour le distinguer de l’e féminin. » (Furetière). F n.m. Un acut : un caractère acut.

			adaptation

			n.f. – Latin adaptatio. – Angl. adaptation.

			1. Transformation d’une œuvre littéraire (notamment par des coupures, des ajouts, des modifications de contenu ou de style, la transposition de la trame narrative dans une époque différente, etc.), destinée le plus souvent à la rendre conforme aux goûts ou aux exigences d’un public autre que celui auquel elle était d’abord destinée. Adaptation pour la jeunesse d’un roman de Balzac.

			2. Transposition d’un récit, d’une œuvre dramatique ou lyrique, etc., dans une forme d’expression artistique autre que sa forme première. Adaptation d’une nouvelle à l’écran, d’un drame à la scène lyrique. Adaptation d’un scénario de film transformé en roman (→ NOVÉLISATION).

			adaptateur, trice n. – Angl. adapter. – Personne qui réalise une adaptation.

			adapter

			v.tr. – Latin adaptare. – Angl. to adapt.

			Réaliser l’adaptation de (une œuvre). Adapter un roman de Katherine Mansfield pour la télévision. Michel Tournier a adapté dans Vendredi ou la Vie sauvage le chef-d’œuvre de Daniel Defoe Robinson Crusoé.

			addenda

			n.m. plur. – Mot latin, « choses à ajouter », de addere, « ajouter ».

			Notes, articles ajoutés à la fin d’un ouvrage pour le compléter ; additions. – REM. Le singulier addendum est parfois employé pour désigner une addition unique.

			additif

			n.m. – Latin additivus, « qui s’ajoute ». – Angl. additive.

			Imprimerie. Adjuvant*.

			addition

			n.f. – Lat. additio. – Angl. addition.

			Texte ajouté à un autre texte pour le compléter ou le corriger. Spécialement :

			1. Composition. Texte à ajouter au texte original, porté sur les feuillets de la copie ou sur les épreuves de composition. SYN. ajout, ajouté.

			2. Composition, typographie. Texte composé dans les marges d’un ouvrage, contenant une information qui complète celle du texte principal (sources bibliographiques, définition d’un mot employé dans le texte, résumé d’une biographie, chronologie, etc.). SYN. manchette, note marginale. – Angl. marginal note, side note. (→ aussi ADDENDA.)

			adhérence

			n.f. – Bas latin adhærentia. – Angl. adherence.

			Fait d’adhérer ; état de corps en contact étroit les uns avec les autres.

			Spécialement. Papier. État de plusieurs feuilles de papier liées les unes aux autres, soit sur toute leur surface (aimantation* due à la présence d’électricité statique), soit localement, par les bords (défaut dans la coupe), ou par la surface (présence de particules adhésives dans une pâte à papier de récupération contenant des résidus de matière plastique).

			adhésif 

			Arts graphiques. Alphabets, caractères adhésifs → LETTRE-TRANSFERT.

			adhésivité

			n.f. – De adhésif. – Angl. adhesiveness.

			Caractéristique d’un corps adhésif ; capacité à adhérer. Adhésivité du film d’encre, caractérisée par sa résistance à la scission qui se produit dans son épaisseur au moment de son transfert d’un cylindre à un autre, ou d’un cylindre aux éléments imprimants, ou de ceux-ci au papier. Adhésivité d’une colle, liée à son plus ou moins grand pouvoir de pénétration dans une matière fibreuse.

			adjuvant

			n.m. – Latin adjuvans, de adjuvare, « aider ». – Angl. additive.

			Substance que l’on ajoute en petite quantité à une autre pour améliorer ses caractéristiques. 

			Spécialement :

			1. Imprimerie. Substance ajoutée à l’encre pour améliorer une ou plusieurs de ses caractéristiques (siccativité, brillant ou matité, couvrant, compacité ou fluidité, etc.), en fonction notamment de l’usage auquel on la destine. SYN. additif.

			2. Papeterie. Substance ajoutée au papier (au stade de pâte ou à une étape ultérieure de sa fabrication) pour lui conférer des propriétés particulières ou pour optimiser le fonctionnement de la machine à papier.

			adresse

			n.f. – De adresser, ancien français adrecier, « diriger ».

			Histoire du livre. Bibliographie. Adresse, adresse bibliographique ou encore adresse typographique : ensemble des indications figurant généralement au pied de la page de titre et concernant le lieu d’édition d’un ouvrage imprimé, le nom de son (ses) éditeur(s) – imprimeur(s) et/ou libraire(s) avant le milieu du XIXe siècle –, la localisation de son (leur) officine dans la ville, la ou les enseignes correspondantes, la date de publication du livre, ainsi que les mentions de privilège* ou de permission et d’approbation* (jusqu’à la Révolution). – Angl. imprint. F Fausses adresses, adresses fictives, utilisées notamment sous l’Ancien Régime pour se soustraire à la censure* et à la législation de la librairie. – Angl. false imprint, fictitious imprint.

			adversaria

			n.m. plur. – Mot emprunté au latin, où il désignait à l’origine les notes portées adversa pagina, c’est-à-dire sur la « page en regard (du texte principal) ». – Angl. adversaria.

			Recueil d’observations personnelles et de notes de lecture prises en désordre, au jour le jour.

			aérer

			v.tr. – Du latin aer, grec aêr, air.

			1. Imprimerie. Aérer (du papier en pile) : faire pénétrer de l’air entre les feuilles pour éviter qu’elles ne se gondolent ou qu’elles n’adhèrent entre elles (à cause de charges électrostatiques, d’un défaut de coupe, etc.). – Angl. to aerate. 2. Composition. Aérer (une composition), y ajouter du blanc. SYN. donner de l’air à. – Angl. to lead out.

			aérographe

			n.m. – Nom déposé ; de aéro- (du grec aêr, « air ») et -graphe (du grec graphein, « écrire »). – Angl. airbrush, aerograph.

			1. Aérographe (avec une majuscule) : instrument de la marque de ce nom, utilisé dans les arts graphiques, qui projette de la couleur liquide pulvérisée en fines gouttelettes par de l’air sous pression. – Courant. Instrument, quelle que soit sa marque, fonctionnant selon les mêmes principes que l’Aérographe. Un aérographe (avec une minuscule). 2. Outil informatique permettant d’obtenir sur des images numérisées des effets comparables à ceux de l’aérographe.

			à feuilles Imprimerie. Machine à feuilles → FEUILLE.

			affaiblissement

			n.m. – De affaiblir. – Angl. to reduce.

			Photogravure. Opération destinée à modifier les valeurs d’une illustration par dissolution d’une fraction des sels d’argent à la surface d’un film (s’oppose à renforcement).

			affinage

			n.m...
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